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Fer recerca en i amb #(la)xarxa. 
Estudi empíric i proposta per a

l’ensenyament de la negació en CLA

36es Jornades Internacionals per a professorat de català
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Aproximació al fenomen lingüístic d’estudi

–Estudi empíric: resultats 

–Anàlisi dels manuals de text: resultats buidatge llibres català llengua addicional

–Proposta de seqüenciació

Consideracions finals

2



Com?

Imbricació de diferents camps: 

1. La lingüística teòrica
2. La psicolingüística i adquisició de llengües estrangeres/addicionals
3. La docència i anàlisi de materials

Transvasament de coneixements entre els diferents camps (e.g., Dekeyser & Botana, 2019; 
Sato & Loewen, 2019)
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Objectius del projecte     
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Objectius del projecte

—Obtenir una visió panoràmica de com s'adquireix i s'aprèn la negació en la gramàtica dels aprenents
de català en parlants multilingües.

—Obtenir una visió panoràmica de les aproximacions d’ensenyament-aprenentatge dels sistemes de 
negació en els manuals de text i de gramàtica pedagògica llengua addicional de les llengües analitzades.

—Dissenyar una proposta de seqüenciació didàctica (i crear i implementar materials) per a 
l’ensenyament-aprenentatge dels sistemes de negació en català com a llengua addicional, basat en la 
proposta multidimensional d’acord amb els resultats obtinguts en l’estudi empíric i l’anàlisi dels 
llibres de text.
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Consideracions prèvies
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Concordança negativa estricta i no estricta:

(1) Ningú (no) parla. (Cat.)
(2) Nimeni *(nu) vorbește. (Rom.)

(3) a. Nadie (*no) habla. (Esp.)
b. Ninguém (*não) fala. (Port.)
c. Nessuno (*non) parla. (It.)

(4) a. Nobody #doesn’t speak. (Angl.)
b.*Anybody (doesn’t) speak. (Angl.)
c. NOBODY doesn’t speak.=‘Everybody speaks.’

Elements negatius en contextos no verídics:

(5) Has estat mai a Menorca? (Cat.)
(6) Sei mai stato in Menorca? (It.)

(7) a. *¿Has estado nunca en Menorca? (Esp.)
b. *Tens estado nunca em Menorca? (Port.)
c. *Ai fost niciodată in Menorca? (Rom.)

(8) Have you ever been to Menorca? (Angl.)

Una aproximació al fenomen lingüístic d’estudi
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Part empírica
del projecte 
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L’estudi consisteix en tres tasques:

● Qüestionari lingüístic:
○ Recollim informació sobre els participants i la seva exposició al català, llengües parlades, lloc d’estudi, etc.

● Tasca de nivell: 
○ Analitzem el nivell de català dels nostres participants (tasca de disseny propi).

● Judici de veridicitat (Truth-value judgement task): 
○ Explorem com els nostres participants interpreten els mots negatius en contextos antiverídics i  no verídics.

Part empírica del projecte
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Part empírica del projecte

Judici de veridicitat (Truth-value judgement task):

1. Els participants llegeixen un context i se’ls presenta una frase. Han de dir si la segona frase 
és verdadera o falsa respecte del context.

2. Condicions:
a. Fillers/distractors (n=48 ítems, 24 fillers i 24 distractors)
b. Condició antiverídica: (N= 32)

i. Element negatiu en posició preverbal amb la marca de negació no
ii. Interpretació en català: lectura de concordança negativa

c. Condició no verídica:  (N=32)
i. Element negatiu en interrogatives i condicionals
ii. Interpretació en català: lectura existencial/positiva

*Es manipula el mot (ningú, res, mai, cap)*
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Part empírica del projecte

Participants:

1. Aprenents de català a través dels lectorats de l’Institut Ramon Llull
2. Dos grups:

a. L1 romance: parlants de llengües romàniques com a L1 (N= 37)
i. 24 parlants d’italià, 13 de portuguès
ii. [PROPERES PASSES: més informants de L1 romanès i castellà]

b. L1 UK: parlants d’anglès com a L1 (N= 35)
3. Tots els participants parlen anglès i altres llengües romàniques.
4. Nivells: inicial (A1, 23), inicial alt (A2, 18), intermedi (B1-B2, 31) 
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Resultats: anàlisi descriptiva 



Síntesi dels resultats
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Síntesi dels resultats de l’anàlisi empírica

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès

( ≠ català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès 

i portuguès = descens)
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos 

condicionals)
5. L1 italià:

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.
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Part empírica del projecte 

Resultats: condició antiverídica (per nivells)                              
Ningú (no) parla. 

Anglès i italià L1: Estancament al llarg dels 
nivells. 

Portuguès L1: inici amb dificultats seguit de 
millora i estancament posterior



15

Part empírica del projecte 

Resultats: condició antiverídica (per nivells) 
Ningú (no) parla. 

Els aprenents amb anglès L1 ho fan una 
mica millor que la resta en tots els nivells.



Síntesi dels resultats de l’anàlisi empírica

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès

( ≠ català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès 

i portuguès = descens)
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos 

condicionals)
5. L1 italià:

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.
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Part empírica del projecte

Resultats: Interrogatives i condicionals. Una visió panoràmica

Has estat mai a Menorca?  / Si mai vas a Menorca…
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Proporcions molt altes de 
correcció en els distractors.

S’observen diferències 
òbvies entre els grup anglès 
i italià vs. portuguès en el 
contextos no verídics.



Part empírica del projecte

Síntesi dels resultats…

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès ( ≠ 

català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès i 

portuguès = descens).
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos condicionals)
5. L1 italià:

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.
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Part empírica del projecte

Síntesi dels resultats…

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès ( ≠ 

català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès i 

portuguès = descens).
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos condicionals) 
5. L1 italià:

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.
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Part empírica del projecte

Resultats: Interrogatives i condicionals (per nivells)
Has estat mai a Menorca?  / Si mai vas a Menorca…
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L1 portuguès: dificultat general 
(estancament en les interrogatives).



Part empírica del projecte

Resultats: Interrogatives i condicionals (per nivells) 
Has estat mai a Menorca?  / Si mai vas a Menorca…
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L1 portuguès: dificultat general (descens 
en contextos condicionals) 



Part empírica del projecte

Síntesi dels resultats…

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès ( ≠ 

català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès i 

portuguès = descens).
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos condicionals) 
5. L1 italià: 

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.
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Part empírica del projecte

Resultats: Interrogatives i condicionals (per nivells) 

Has estat mai a Menorca?  / Si mai vas a Menorca…
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L1 italià: 

- Preguntes: avantatge i 
manteniment des del nivell 
inicial.



Part empírica del projecte

Resultats: Interrogatives i condicionals (per nivells)

Has estat mai a Menorca?  / Si mai vas a Menorca…
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L1 italià: 

- Preguntes: avantatge i 
manteniment des de nivell inicial.

- Condicionals: Millora al nivell 
inicial alt i estancament 
posterior.



Part empírica del projecte

Síntesi dels resultats…

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès ( ≠ 

català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès i 

portuguès = descens).
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos condicionals) 
5. L1 italià: 

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.

25



Part empírica del projecte

Resultats: Interrogatives (per nivells)

Has estat mai a Menorca? 
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L1 anglès: 

Preguntes i condicionals: 
estancament i descens moderat 
als nivells intermedis



Part empírica del projecte

Resultats: Condicionals (per nivells)

Si mai vas a Menorca…
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L1 anglès: 

Preguntes i condicionals: 
estancament i descens moderat 
als nivells intermedis



Part empírica del projecte

Síntesi dels resultats…

1. Contextos antiverídics: s’observen diferències entre els grup anglès vs. portuguès-italià (tots ≠ català).
2. Contextos no verídics: s’observen diferències òbvies entre els grup anglès i italià (= català) vs. portuguès ( ≠ 

català).
3. Els contextos condicionals sembla que presenten més problemes per als 3 grups (italià = estancament; anglès i 

portuguès = descens)
4. L1 portuguès: dificultat general (estancament en les interrogatives i descens en contextos condicionals) 
5. L1 italià: 

- Preguntes: avantatge i manteniment des de nivell inicial.
- Condicionals: millora al nivell inicial alt i estancament posterior.

1. L1 anglès:
- Preguntes: estancament.
- Condicionals: descens moderat a nivell intermedi.
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→ Possible reforç dels trets negatius dels mots (poca freqüència del context no verídic en la instrucció i 
en l’estímul observable) → NECESSITAT D’EXPOSICIÓ CONTINUADA A L’ESTÍMUL



Anàlisi dels llibres de text de CLA
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Nivell inicial (A1-A2)
- A punt (1, 2)
- Bàsic (1, 2, 3)
- Som-hi (1, 2, 3)
- Veus (1, 2)
- Gramàtica pràctica del català (A1-B1)*

Nivell intermedi (B1-B2)
- A punt (3, 4)
- Passos (3)
- Veus (3)

Nivell avançat (C1-C2)
- Nou nivell suficiència (1, 2, 3)
- Nivell de Suficiència (C1, C2)
- C1 Nivell de Suficiència
- C2 Nivell de Suficiència

El corpus per a l’anàlisi dels llibres de text en català 
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(Ampliació del corpus en curs)



Anàlisi dels llibres de text de CLA

Aspectes analitzats dels llibres:

1. Continguts lingüístics
2. Model d’ensenyament de la gramàtica i estratègies d’instrucció:

a. Metallenguatge
b. Programació de continguts
c. Estratègies d’instrucció
d. Multilingüisme

3. Acarament dels resultats empírics d’adquisició del sistema negatiu i didàctica de la llengua
→ lògica de la seqüenciació
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El resultat de l’anàlisi dels llibres de text
(i acarament amb els resultats de l’anàlisi empírica)
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El continguts lingüístics presentats als manuals

- Introducció dels continguts → Nivells inicials (A1-A2): 
- Bases conceptuals: presentació lligada a la noció a la qual fan referència. 

1. Quantitatius (gens + PI *gaire)
2. Temporals - freqüències (mai)
3. Indefinits (cap/res - vs. gens)
4. Personals (ningú / cap )

- Absència de presentació del sistema negatiu del català (excepte en algunes de les 
síntesis gramaticals) i preeminència de la presentació segons associacions lèxiques dels 
elements negatius (i, en alguns casos, als nivells inicials a les necessitats 
comunicatives). 
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Els diferents mots: estímuls en posició preverbal (contextos antiverídics)

NINGÚ

MAI

CAP

CAP

NINGÚ/ RES

*GENS

NINGÚ
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Absència de producció d’elements negatius en posició preverbal (nivells inicials)
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Contextos no verídics: interrogatius i condicionals. Reflex als manuals

- Presentació gairebé exclusiva dels contextos
interrogatius (directes / indirectes).
- Explicacions metalingüístiques amb
equivalències que poden dur a confusió
(presència / absència de no).
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Contextos no verídics: interrogatius i condicionals. Reflex als manuals

Paral·lelisme entre els contextos 
interrogatius i els condicionals
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Proposta de seqüenciació 
del sistema negatiu en CLA
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Criteris de seqüenciació de l’ensenyament-aprenentatge del sistema negatiu en 
català (Long, 2015)

1. Prominència comunicativa de les funcions i els elements lingüístics.
a. Treball per tasques → Associació funcions comunicatives i elements lingüístics + focus en 

la forma (Long, 1991).
2. Freqüència en l’ús i en l’estímul.

a. Exposició i atenció continuada a l’estímul → Distributed practice (Rogers, 2015); Spiral 
curriculum + encoding variability hypothesis (Edmonds et al., 2021).

3. Possibilitats i preparació per a l’aprenentatge (Readiness) + dificultat/complexitat 
cognitiva:

a. La construcció de la interllengua (Selinker, 1972) → complexitat en la comprensió dels 
contextos no verídics → Marsden et al. (2017); Puig-Mayenco i Marsden (2018).

b. Gradació a partir del criteri de  “dificultat psicolingüística” d’accés a les formes (Collins et al. 
2009).

4. El paper rellevant de la transferència de les L1/Ln dels aprenents (Perales, 2009, Jo et al., 
2021). 39



40

mai res cap gens ningú enlloc

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X Freqüències (hàbits): No…mai/ Mai no… / Vas mai…?

X X X X X X Quantitats (alimentació i compres): 
Hi ha res a la nevera? / cap…?/gens de…?

X X X X Descripcions físiques i primeres impressions: No… 
ningú/ Ningú no… / Hi ha ningú que…?

X X (X) (X) (X) (X) (X) (X) X X Perfet: Has estat mai/enlloc dels 
PPCC…?/No…mai/enlloc/Mai no…

Nivells inicials (A1): la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat



Nivells inicials: la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat

41

Mires mai la 
televisió?

AP1 (U4)
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Nivells inicials: la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat

AP1 (U7)
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Nivells inicials: la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat

AP1 (U7)
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Nivells inicials: la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat

Bàsic2 (U2)
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mai res cap gens ningú enlloc

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X X Expressió del temps meteorològic: Plou enlloc? 
No plou enlloc.

X Plans de futur lligats a la meteorològic: Si fa gens de 
vent… / Si plou gens…

(X) X (X) X (X) X X X Oferiment (condicionals): Si vols res… / si tens cap 
dubte / Si mai necessites res…/ Si necessiteu ningú 
per…

(X) X Celebracions/permís (us fa res si…)

Nivells inicials (A2): la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat
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Nivells inicials: la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat

AP2 (U5)
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Nivells inicials: la presentació del sistema i “les falques” 
per a la “sensibilització” en el contrast de l’antiveridicitat i la no veridicitat

AP2 (U5)

Si plou gens…
Si fa gens de vent…
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mai res cap gens ningú enlloc

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X X X X X X X X X X X Misteris, hipòtesis i reaccions: Ningú no ha 
vingut. /No ha vingut ningú? / Ha vingut 
ningú?

(X) X (X) X (X) X (X) X Oferiment per arribar a acords (interrogatives + 
verbs volitius amb subjuntiu): Vols que faci res? 
Vols que truqui ningú? / si vols que faci res…/ Si 
vols que truqui ningú…

X X X X X Pròtasis per expressar hipòtesis d’irrealitat 
(imperfet de subjuntiu): Si pogués viure mai 
a…/ Si pogués fer res per…

Nivells intermedis (B1): consolidació del contrast entre l’antiveridicitat i la no-
veridicitat i les diferències pragmàtiques



Nivells intermedis: consolidació del contrast entre l’antiveridicitat i la no-
veridicitat i les diferències pragmàtiques
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Veus 3 (U2)

La va veure ningú? / Qui la va veure?

Ningú (no) em va veure.
No, no em va veure ningú.

Ningú (no) la va veure? 
/ No la va veure ningú?
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mai res cap gens ningú enlloc

AV N
V

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X X Memòries del passat. Correlacions
temporals (consolidació de les marques
temporals): abans que arribés ningú…
/ Van arribar abans que digués res…

X X X X X X Ucronies (imperfet / plusquamperfet 
de subjuntiu): Si pogués viure /hagués pogut 
viure mai a…/ Si pogués fer /hagués pogut fer 
res per…

X X X X X X Ucronies (imperfet / plusquamperfet 
de subjuntiu): Si no pogués sortir  /no 
hagués pogut sortir mai de…/ Si no pogués fer 
/hagués pogut fer res per…

Nivells intermedis (B2): consolidació del contrast entre l’antiveridicitat i la no-
veridicitat i les diferències pragmàtiques

Introducció de contextos no tractats als manuals: legitimació de mots 
negatius per part de marques temporals
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mai res cap gens ningú enlloc

AV N
V

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X X Memòries del passat. Correlacions
temporals (consolidació de les marques
temporals): abans que arribés ningú… /
Van arribar abans que digués res…

X X X X X X Ucronies (imperfet / plusquamperfet 
de subjuntiu): Si pogués viure /hagués 
pogut viure mai a…/ Si pogués fer /hagués 
pogut fer res per…

X X X X X X Ucronies (imperfet / plusquamperfet 
de subjuntiu): Si no pogués sortir  /no 
hagués pogut sortir mai de…/ Si no 
pogués fer /hagués pogut fer res per…

Nivells intermedis (B2): consolidació del contrast entre l’antiveridicitat i la no-
veridicitat i les diferències pragmàtiques



Nivells intermedis: consolidació del contrast entre l’antiveridicitat i la no-
veridicitat i les diferències pragmàtiques
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AP4 (U5)

Continuïtat de l’exposició de
l’estímul i augment de la
complexitat de les construccions.
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mai res cap gens ningú enlloc

AV N
V

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X X X X X X X X X X X Relatius per fer agrupacions i distribucions: (el) 
qui tingui cap problema, la primera que vegi res… 

X X X X X X X X X X X X Expressió del dubte Dubto/Ignoro: Dubto que 
vingui ningú.
en contrast amb No crec que vingui ningú.

X X X X X X X X X X X X Factivo-emotius: Em fa por que faci res perillós / Em fa por 
que no faci res perillós. Em fa por que mai (no) vulgui saber 
qui soc / Em sap greu que (no) diguis res sense el meu 
consentiment / Em molesta que (no) faci cap pregunta.

X X X X X X Treball de precisió lèxica amb expressions de 
freqüència: En comptades ocasions / amb prou 
feines / a penes trobaràs enlloc res de semblant.

Nivells superiors: C1-C2 La importància de ser conscients de les freqüències en l’estímul
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mai res cap gens ningú enlloc

AV N
V

AV NV AV NV AV NV AV NV AV NV Unitats/continguts

X X X X X X X X X X X X Relatius per fer agrupacions i distribucions: (el) 
qui tingui cap problema, la primera que vegi res… 

X X X X X X X X X X X X Expressió del dubte: Dubto/Ignoro: Dubto que 
vingui ningú.
en contrast amb No crec que vingui ningú.

X X X X X X X X X X X X Factivo-emotius: Em fa por que faci res perillós /
Em fa por que no faci res perillós. Em fa por que
mai (no) vulgui saber qui soc / Em sap greu que
(no) diguis res sense el meu consentiment / Em
molesta que (no) faci cap pregunta.

X X X X X X Treball de precisió lèxica amb expressions de 
freqüència: En comptades ocasions / amb prou 
feines / a penes trobaràs enlloc res de 
semblant.

Nivells avançats: el domini de la “no-veridicitat” més enllà 
dels contextos condicionals i de les interrogatives

Contextos que no apareixen en els manuals analitzats (excepte dubto que)



Nivells avançats: el domini de la “no-veridicitat” més enllà 
dels contextos condicionals i de les interrogatives
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- Necessitat de pràctica dels contextos presentats per
avançar en la complexitat de les estructures
dominades.

- Ampliació a contrastos amb parells mínims:
Dubto que hi hagi ningú que es posi aquest vestit.
No crec que ningú es posi aquest vestit.



Consideracions finals 
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Consideracions finals

- Viabilitat del diàleg bidireccional entre els estudis empírics i l’anàlisi dels llibres de text per 
detectar els patrons d’adquisició i l’ensenyament del sistema negatiu del català.

- Oportunitat de donar eines per plantejar i acompanyar els procés d’ensenyament-
aprenentatge amb una base empírica i pedagògica.

1. Necessitat de presentar el funcionament complet del sistema negatiu explícitament 
(legitimacions en contextos negatius i no negatius).

2. Necessitat de reforçar el domini del funcionament del sistema a tots els nivells.
3. Necessitat de planificar l’estímul donat (i associar-lo a funcions comunicatives 

específiques) per tal d’assegurar l’exposició a tots els contextos i reforçar-ne 
l’adquisició/interpretació/ús.

- Fer recerca en i amb la XarxaLlull (crida a més informants: L1 romanès i castellà)
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Moltes gràcies
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